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Oznacenie postupov

Konzultaé¢ny postup
vdcsina odovzdanych hlasov
Postup spoluprace (prvé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov
Postup spoluprace (druhé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocnej pozicie
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo
zmenu spolocnej pozicie
Postup sthlasu
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu, okrem pripadov
upravenych clankami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a ¢lankom
7 Zmluvy 0 EU
Spolurozhodovaci postup (prvé Citanie)
vdcsina odovzdanych hlasov
Spolurozhodovaci postup (druhé ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocnej pozicie
vdcsina vsetkych poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo
zmenu spolocnej pozicie
Spolurozhodovaci postup (tretie ¢itanie)
vdcsina odovzdanych hlasov za schvdlenie spolocného textu

(Typ postupu zavisi od pravneho zakladu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeritujuce a doplitujiice navrhy k legislativnemu
textu

V pozmeiujucich a dopliiujucich nadvrhoch Parlamentu je zmeneny a
doplneny text oznadeny hrubou kurzivou. Standardnd kurziva oznatuje
prislusnym oddeleniam tie Casti legislativneho textu, ku ktorym sa navrhuje
oprava, ¢o napomaha pri priprave kone¢ného znenia textu (napriklad zrejmé
chyby alebo vynechany text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované
opravy tohto typu musia byt’ odstihlasené prislusnymi oddeleniami.
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NAVRH LEGISLATIVNEHO UZNESENIA EUROPSKEHO PARLAMENTU

o iniciative Spolkovej republiky Nemecko, Spanielskeho kraPovstva, Francuzskej
republiky, Talianskej republiky a Spojeného kral’ovstva Velkej Britanie a Severného
irska s ohPadom na prijatie rozhodnutia Rady o ochrane eura pred faliovanim
ustanovenim Europolu ako ustredného uradu na boj proti falSovaniu eura.
(14811/2004 — C6-0221/2004 — 2004/0817(CNS))

(konzultaény postup)

Europsky parlament,

— so zretelom na iniciativu Spolkovej republiky Nemecko, Spanielskeho kralovstva,
Franctzskej republiky, Talianskej republiky a Spojeného kralovstva Velkej Britanie a
Severného Irska (14811/2004)!,

— 5o zretelom na ¢lanok 30 odsek 1 (c) a ¢lanok 34 odsek 2(c) Zmluvy o EU,

— so zretefom na ¢lanok 39 odsek 1 Zmluvy o EU, v siilade s ktorym Rada konzultovala s
Parlamentom (C6-0221/2004),

— so zretelom na ¢lanky 93, 51 a 41 odsek 4 rokovacieho poriadku,

— so zretelom na spravu Vyboru pre obcianske slobody, spravodlivost’ a vnatorné veci a
stanovisko Vyboru pre hospodarske a menové veci (A6-0079/2005),

1. schvaluje zmenené a doplnené znenie iniciativy Spolkovej republiky Nemecko,
Spanielskeho kralovstva, Francuzskej republiky, Talianskej republiky a Spojeného
kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska;

2. vyzyva Radu, aby zodpovedajuco zmenila text;

3. vyzyva Radu, aby informovala Parlament, ¢i m4 v Umysle odchylit sa od textu
schvaleného Parlamentom,;

4. Vyzyva Radu, aby v pripade, ak zamysla podstatne zmenit a doplnit' iniciativu,
informovala o tom opédtovne Radu;

5. poveruje predsedu Parlamentu, aby tato poziciu odovzdal Rade a Komisii, a vladam
Spolkovej republiky Nemecko, Spanielskeho kralovstva, Francizskej republiky,
Talianskej republiky a Spojeného kral'ovstva Velkej Britanie a Severného Irska.

I Zatial’ neuverejnené v U. v. EU.
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Text navrhnuty Spolkovou republikou Pozmeiujice a doplitujuce navrhy
Nemecko, Spanielskym kralovstvom, Parlamentu
Franctzskou republikou, Talianskou
republikou a Spojenym kralovstvom
Velkej Britanie a Severného Irska

Pozmenujuci a dopliujici navrh 1
Odovodnenie 1

(1) Kedze euro sa ako zdkonna mena 12 (1) Kedze euro ako zadkonna mena 12
Clenskych Statov stdle viac stava svetovou Clenskych statov nadobudlo mimoriadny
menou, a preto sa stava aj hlavaym cielom svetovy vyznam a preto je falSovanie eura
medzinarodnych organizacii fal§ovatel’ov. hlavnym ciel'om domdcich a

medzindrodnych zlocineckych organizécii
posobiacich v ramci aj mimo Eurdpskej
linie.

Odovodnenie

Clearer and more detailed wording.

Pozmeiujuici a doplitujici navrh 2
Odoévodnenie 2

(2) Euro sa stalo ciel’om fal§ovatel’ov vypust'a sa
tretich krajin.

Odovodnenie

This justification needs to be deleted because its subject matter is already covered in both
original and amended versions of justification 1.

Pozmenujuci a doplilujaci navrh 3
Ododvodnenie 3a (nové)

(3a) Jednotlivé Clenské Staty ako také
nemozZu poskytnut’ euru primeranu
ochranu, pretoZe bankovky a mince eura
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obiehaju mimo uzemia Clenskych Statov,
ktoré patria do menovej uinie.

Odovodnenie

The euro, which is legal tender in 12 of the EU Member States, clearly cannot be properly
protected if each Member State tries to do so on its own.

Pozmenujuaci a doplitujici navrh 4
Odovodnenie 3b (noveé)

(3b) Je potrebné zintenzivnit’ spoluprdcu
medzi ¢lenskymi Statmi navzdajom a medzi
¢lenskymi Statmi a Europolom s ciel’om
posilnit’ systém ochrany eura mimo
uzemia Europskej unie.

Odovodnenie

Close cooperation between all the Member States and Europol is essential in order to protect
the euro against counterfeiting outside EU territory.

Pozmenujtci a dopliujici navrh 5
Ododvodnenie 4

(4) Dohovor o predchddzani falsovania
meny, ktory bol dohodnuty 20. aprila 1929
v Zeneve (d’alej len ,,Zenevsk}'/ dohovor ),
by sa mal podl’a podmienok europskej
integrdcie uplatiiovat’ i¢innejsie.

(4) Medzindarodny dohovor o potlaceni
falSovania meny, ktory bol dohodnuty 20.
aprila 1929 v Zeneve (d’alej len ,,Zenevsky
dohovor ) a k nemu pripojeny protokol,
by sa mali uplatiiovat’ Giinnejsie s
ohladom na zabezpecenie rozsiahlej,
efektivnej a doslednej ochrany eura.

Odovodnenie

The Convention should be given its proper name and reference should be made to the
Protocol, which is an integral part of the convention.

The measures required in order to protect the euro against potentially harmful illegal
activities should apply at all times, irrespective of the state of European integration.
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Pozmenujuci a dopliujaci navrh 6
Odévodnenie 5

(5) Tretie krajiny potrebuju Gstredny (5) Tretie krajiny potrebuju Gstredny
kontakt pre informacie o falzifikatoch eura kontakt pre informdcie o falzifikatoch eura
a vSetky informadcie o falzifikatoch eura by a vSetky informadcie o falzifikatoch eura by
sa mali na ucely analyzy zhromazdovat’ v sa mali na Gcely analyzy zhromazd’ovat’ v
Europole. Europole spolocne a v uzkej spoluprdci s

vnutroStatnymi ustrednymi uradmi
¢lenskych Statov EU.

Odovodnenie

Third countries need a central contact. However, the powers and mechanisms for the
forwarding of information that were laid down in the Convention establishing Europol and in
the subsequent amending protocols thereto cannot, in their current state of development,
guarantee real and effective protection of the euro.

It must be remembered that pending the entry into force of the Protocol adopted in November
2003 which allows for direct contact to be made between designated authorities and Europol
and pursuant to which Europol acts as the EU’s contact in the relations which it maintains
with third countries and organisations for the purpose of combating euro counterfeiting,
Europol cannot establish direct contact with Member States, it may do so only through the
liaison offices for each of the Member States. Using this kind of ‘relay system’ to forward
information would slow down the operation of the mechanisms designed to intercept
counterfeit euros and to prevent them from entering circulation. See also the justification for
Pozmenujuci a dopliujuci navrh to Odévodnenie 7.

Pozmenujuaci a doplitujici ndvrh 7
Ododvodnenie 6

(6) So zretel'om na nariadenie Rady (ES) (6)So zretel'om na ramcové rozhodnutie
¢.1338/2001 z 28. jina 2001 stanovujtce Rady 7 29. mdja 2000 o zvySenej ochrane,
opatrenia nevyhnutné na ochranu eura pred prostrednictvom pokut a d’alSich sankcii,
falSovanim Rada povazuje za vhodné, aby proti falSovaniu v spojitosti so zavadzanim
sa vSetky Clenské Staty stali zmluvnymi eura’ a so zretel'om na nariadenie Rady
stranami Zenevského dohovoru a zriadili (ES) €.1338/2001 z 28. jana 2001

ustredné Urady v zmysle ¢lanku 12 stanovujlce opatrenia nevyhnutné na
dohovoru. ochranu eura pred falSovanim Rada

povazuje za vhodné, aby sa vSetky clenské
$taty stali zmluvnymi stranami Zenevského
dohovoru a zriadili tstredné urady v
zmysle ¢lanku 12 dohovoru.

10.v. ES L 140, 14.6.2000, s. 1.
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Odovodnenie

The obligation for the Member States which have not yet done so to accede to the 1929
Geneva Convention is already laid down in Clanok 2 of the framework decision of 29 May
2000, which is in force for all the 25 Member States. Purely for information purposes it may
be noted that Malta and Slovenia are currently the only Member States which have not yet
ratified the Geneva Convention

Pozmenujuci a doplitujaci navrh 8
Odd6vodnenie 7

(7) Rada povazuje za vhodné ustanovit’ (7) Rada povazuje za vhodné ustanovit’
Europol ako ustredny trad na boj proti Europol ako ustredny trad na boj proti
falSovaniu eura v zmysle ¢lanku 12 falSovaniu eura (#tloha, ktoru bude
Zenevského dohovoru, vykonavat’ v uzkej spoluprdci s

vnutrostatnymi ustrednymi uradmi
¢lenskych $tatov) v zmysle ¢lanku 12
Zenevského dohovoru,

Odovodnenie

Another major drawback is the fact that Europol may forward personal data only to third
countries and bodies with which an agreement to that effect has previously been concluded
(see the Council Act of 12 March 1999 adopting the rules governing the transmission of
personal data by Europol to third States and third bodies [OJ C 88, 30.3.1999, p. 1] and the
Council Act of 28 February 2002 amending the Council Act of 12 March 1999). This
restriction would seriously hinder the task of gathering and exchanging information which
Europarl - as the EU central office - is supposed to perform.

As long as Europarl is required to operate within the restrictions to which it is currently
subject, its task as the EU central office for combating euro counterfeiting must be performed
in close cooperation with the Member States’ central offices. This is the only way in which
the ultimate objective of the proposal - effective protection of the single currency - can be
achieved. See the justification for amendment 6 to justification 5.

Pozmeiujuci a doplitujiaci navrh 9
Clanok 1 odsek 1

1. Pre ¢lenské Staty, ktoré su zmluvnymi 1. Pre vSetky Clenské Staty vystupuje
stranami Zenevského dohovoru, najmi Europol v sulade s vyhlasenim uvedenym v
Rakiisko, Belgicko, Ceskd republika, prilohe k tomuto rozhodnutiu (d’alej len
Dansko, Finsko, Franciizsko, Nemecko, ,vyhlasenie ) ako ustredny urad

Grécko, Mad’arsko, Irsko, Taliansko, Eurdpskej unie na ochranu eura pred
Luxembursko, Holandsko, Pol’sko, falSovanim v zmysle ¢lanku 12 prvej vety
Portugalsko, Spanielsko, Svédsko a Zenevského dohovoru spolocne a v uizkej
RR\562061SK.doc 9/18 PE 353.711v03-00
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Spojené kral’ovstvo, vystupuje Europol v
stilade s vyhlasenim uvedenym v prilohe k
tomuto rozhodnutiu (d’alej len
,»vyhlasenie*) ako ustredny urad na boj
proti falSovaniu eura v zmysle ¢lanku 12
prvej vety Zenevského dohovoru. Pokial
ide o falSovanie vsetkych ostatnych mien a
funkcie ustredného tradu, ktorymi nebol
Europol podl'a vyhldsenia povereny,
zostavaju v platnosti existujice pravomoci
vnutroStatnych ustrednych tradov.

spoluprdci s vnutroStatnymi ustrednymi
uradmi ¢lenskych Stdtov. Pokial ide o
falSovanie vSetkych ostatnych mien a
funkcie ustredného uradu, ktorymi bol
alebo nebol Europol podla vyhlasenia
povereny, zostdvaju v platnosti existujuce
pravomoci vnutrostatnych tstrednych
uradov.

Odovodnenie

The requirement to appoint a central authority for the purposes of the Geneva Convention is
already binding on all the Member States with the exception of Malta and Slovenia, which
are, nonetheless, bound by the Community acquis, in which the requirement to accede to the
abovementioned Convention is laid down (see amendment 7 to justification 6). Hence
pending formal ratification by the countries in question, it can already be stated that Europol
will act on behalf of the entire European Union as a central authority dealing with euro
counterfeiting (with all the provisos mentioned in the justifications for amendment 6 to

Jjustification 5 and amendment 8 to justification 7).

Pozmeiujuci a dopliujici nadvrh 10
Clanok 1 odsek 2

2. Clenské $tdty, ktoré este nie st
zmluvnymi stranami Zenevského
dohovoru, najmdi Cyprus, Estonsko,
Lotyssko, Litva, Malta, Slovensko a
Slovinsko pristiipia k Zenevskému
dohovoru. Po pristipeni k Zenevskému
dohovoru ustanovia Europol v sulade s
vyhlasenim za ustredny urad na boj proti
falSovaniu eura v sulade s clankom 12,
prvou vetou Zenevského dohovoru.

vypust'a sa

Odovodnenie

See the justification for amendment 9 to article 1, paragraph 1.

PE 353.711v03-00
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Pozmertiujuci a doplitujici navrh 11
Clanok 2 odsek 1

1. Vlady clenskych Statov, ktoré su 1. Vlady clenskych Statov vydaja
zmluvnymi stranami Zenevského vyhlasenie a poveria zastupcu Spolkove;j
dohovoru, vydaji vyhléasenie a poveria republiky Nemecko, aby postapil
zastupcu Spolkovej republiky Nemecko, vyhlasenia generalnemu tajomnikovi
aby postupil vyhlasenia generdlnemu Organizacie Spojenych narodov.
tajomnikovi Organizéacie Spojenych
narodov.

Odoévodnenie

See the justification for amendment 9 to article 1, paragraph 1.

Pozmetiujuci a dopliujici navrh 12
Clanok 2 odsek 2

2. Zastupcovia vlad ¢lenskych Statov, vypust'a sa
ktoré este nie su zmluvnymi stranami

Zenevského dohovoru, v pripade

pristupenia bez zbytoéného odkladu

vydaju vyhlasenie a poveria zdstupcu

Spolkovej republiky Nemecko, aby

postupil vyhlasenie generdlnemu

tajomnikovi Organizdcie Spojenych

ndrodov.

Odovodnenie

See the justification for amendment 9 to article 1, paragraph 1.

Pozmenujuci a dopliujuci navrh 13
Priloha, prva uivodna veta

......... , Clensky §tat Eurdpskej tnie, veeeee..., Clensky Stat Europskej unie,
poveruje Europsky policajny urad (dalej poveruje Europsky policajny urad (dalej
len ,,Europol ”’) na boj proti falSovaniu len ,,Europol ), aby vystupoval ako
eura. ustredny vykonny organ Eurdpskej unie

na boj proti falSovaniu eura na ucely
Zenevskej konvencie - iiloha, ktorti
vykondva spolocne a v uzkej spoluprdci s
vrutroStatnymi ustrednymi uradmi
¢lenskych Statov.
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Odovodnenie

See the justifications for amendment 6 to justification 5 and amendment 8 to justification 7.

Pozmetujuci a doplitujaci navrh 14
Priloha bod 1.1.

1.1. Europol sustred’uje a spracovava v 1.1. Europol sustred’uje a spracovava v
sulade s Dohovorom o Europole vSetky sulade s Dohovorom o Europole a v #zkej
podstatné informécie s ciel'om ulah¢it’ spoluprdci s vnutroStatnymi ustrednymi
vySetrovanie, prevenciu a boj proti uradmi ¢lenskych Stdatov vietky podstatné
falSovaniu eura a tieto informdcie informdcie s cielom ul'ah¢it’ vySetrovanie,
bezodkladne postupi vnutroStatnym prevenciu a boj proti falSovaniu eura.

ustrednym uradom Clenskych Stitov EU.

Odovodnenie

As it has been held throughout this report, the justification for the need for Europol to act as
a central authority alongside the Member States’ central offices stems mainly from the major
restrictions imposed by Europol’s current legal framework: Europol is unable to forward
information directly to Member States (it may only do so through the national liaison office
for each Member State - something which hampers and slows down the supply of information)
and to forward personal data to a third State or body unless an agreement to that effect has
been concluded beforehand, as provided for in the Council Act of 12 March 1999 (OJ C 88,
30.3.1999, p. 1).

These problems may well be resolved at some point in the future, but they are currently an
insurmountable obstacle to ensuring appropriate protection of the euro against
counterfeiting. It is thus essential for the information to be forwarded both to Europol and to
the Member State which may be directly affected and which will need to take appropriate
operational measures.

Pozmenujuci a dopliujaci navrh 15
Priloha bod 1.5, ivodna veta

1.5. Okrem pripadov €isto miestneho 1.5. Okrem pripadov €isto miestneho
zaujmu, Europol, pokial to poklada za zaujmu, Europol, pokial to poklada za
prospesné, oznami ustrednym tradom prospesné a beruc do vvahy ustanovenia
tretich krajin: obsiahnuté v akte Rady 7 12. marca 1999,

ktorym sa prijimaju pravidla upravujice
prenos osobnych udajov Europolom do
tretich Stdtov a orgdnov tretich Stitov’,

1U.v. ES C 88,30.3.1999, s. 1.
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oznami ustrednym Uradom tretich krajin:

Odovodnenie

As has been explained throughout this report, the effect of the Council Act referred to in the
amendment is to make Europol’s sending of personal data to a third country or an
international body subject to the terms of an Agreement concluded between the two parties.
Hence this proviso must be taken into account when information is to be sent. Should no
Agreement exist, the information must be sent through the Member States’ national offices.

Pozmenujuici a doplitujici ndvrh 16
Priloha bod 1.7.

1.7. V pripade, Ze Europol nemoZe vypust'a sa
vykonat’ ulohy uvedené v bodoch 1.1 az

1.6 v sulade s Dohovorom o Europole,

vnutrostdtne ustredné urady Clenskych

Statov si ponechaju pravomoc.

Odovodnenie

See the justifications for amendment 6 to justification 5, amendment § to justification 7 and
amendment 14 to the Annex, point 1.1.

In line with the amendments proposed it is assumed that in its current state of development,
Europol is unable to perform the tasks with which it is to be entrusted.

Pozmeiiujuci a doplitujici navrh 17
Priloha bod 1a (novy)

1a. Pravomoci pridelené Europolu na
ucely ochrany eura pred falSovanim v
ramci Zenevského dohovoru sa
vykondvaju spolu s tymi pravomocami,
ktoré vykondvaju vnutrostitne ustredné
urady Elenskych $titov EU a v tizkej
spoluprdci s tymito uradmi.

Odovodnenie

See the justifications for amendment 6 to justification 5, amendment 8 to justification 7 and
amendment 14 to the Annex, point 1.1.
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Pozmenujuci a doplitujici navrh 18

Priloha bod 2
2. Pokial ide o falSovanie vsetkych 2. Pokial ide o opatrenia na ochranu pred
ostatnych mien a funkcie ustredného falSovanim vsetkych ostatnych mien,
uradu, ktorymi nebol Europol povereny v zostavaju v platnosti existujice pravomoci
sulade s bodom 1, zostavaju v platnosti vnutrostatnych ustrednych tradov.
existujuce pradvomoci vnutrostatnych
ustrednych tradov.

Odovodnenie
In keeping with previous amendments.
PE 353.711v03-00 14/18 RR\562061SK.doc
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EXPLANATORY STATEMENT

Introduction

Even before the euro was placed in circulation on 1 January 2002 the European Union had
taken significant action to protect it, with a view to preventing it from being affected by the
widespread counterfeiting which had been detected in the case of the Member States' own
individual currencies. One thing is beyond doubt: the Member States are unable to combat
counterfeiting on their own. Nowadays, professional currency counterfeiters are highly
sophisticated and they take advantage both of the fact that the European Union no longer has
any internal borders and of the lack of technical and operational resources in some of the
Member States. Counterfeiting is also widespread in EU countries which are not yet members
of the euro area. In the light of these circumstances the EU has concentrated on action
intended mainly to protect the euro by means of an appropriate legal framework within which
counterfeiting of the euro can be criminalised, bodies enabling information to be centralised
can be established and arrangements can be made to facilitate cooperation amongst all those
involved in the fight against fraud.

Even so, the problem is still a major one. According to the data collected under the
Counterfeit Monitoring System (a system for storing technical, statistical and geographical
information concerning counterfeiting of the euro, to which central banks and relevant
authorities have access) the European Central Bank in 2004 withdrew from circulation euro
notes to the value of € 44 801 510. However, not all the news is bad, since there is evidence
that the action being taken in order to combat counterfeiting is bearing fruit: in 2003/2004 the
number of operations in which false euros were seized increased by 20% and counterfeiting of
50- and 100-euro notes declined by 5% and 38% respectively. Nonetheless - and despite these
welcome trends - the euro is still plagued by widespread counterfeiting.

Overview of the proposal

The proposal is an initiative launched by the Federal Republic of Germany, the Kingdom of
Spain, the French Republic, the Italian Republic and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland with a view to enabling Europol to be designated as the EU's central office
for the purposes of combating euro counterfeiting, pursuant to Articles 12 et seq of the 1929
Geneva International Convention for the Suppression of Counterfeiting Currency. Under the
terms of that Convention, countries which are party thereto are required to designate an office
which, in each country, will centralise all information which is likely to facilitate the
investigation, prevention and repression of currency counterfeiting. With a view to
streamlining and highlighting the EU's work in this area, the Member States have decided to
designate Europol as the EU's central office dealing with euro counterfeiting. As regards the
Member States' central offices, these will still have powers and responsibilities in respect of
the counterfeiting of other currencies.

Comments on the amendments

The current legal framework within which Europol performs its tasks (the Europol
Convention and the amending protocols thereto) has played a key role in providing a basis for
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the amendments tabled to the draft Council Decision. In your rapporteur's view the proposal is
an ambitious but at the same time an unrealistic one, since it fails to take into account the
restrictions which would shackle Europol in its attempts to perform the tasks which are to be
assigned to it.

Firstly, the relevant authorities in the Member States which hold information concerning euro
counterfeiting (for example, information concerning printing works in which false euros are
made or data concerning the circulation of false euros within the EU) will not be able to
supply such information or data direct to Europol, since the exchange of information between
Europol and the Member States takes place through the national liaison offices. This fact -
combined with the specific nature of currency counterfeiting - means that an exchange of
information which is not direct will be futile, since it would hinder the flow of information
and might expose the euro to even greater risk. This is precisely what the draft report points
out and tries to prevent.

Furthermore, Europol labours under significant restrictions when establishing direct contact
with third countries or other international organisations: pursuant to Article 2 of the 1999
Council Act, Europol may not forward personal data to a third country or body other than
within the framework of an Agreement between the two parties. Should no such agreement
exist, no information may be forwarded.

These two factors constitute serious and decisive obstacles preventing Europol from acting
effectively and satisfactorily as the EU's central office dealing with euro counterfeiting. For
this reason your rapporteur considers that if the proposal's ultimate objective (i.e. proper
protection of the euro against counterfeiting) is to be achieved, the central offices currently in
existence in the Member States should retain their powers as regards protection of the euro.
This - combined with the establishment of a mechanism for close cooperation and the
exchange of information between those offices and Europol - would provide all the bodies
and authorities involved in protecting the euro with more effective weapons with which to
combat counterfeiting.

Conclusion

Europol is regulated by a Convention which dates from 1995 and which has been successively
revised over the period since it came into force - the main purpose of the revisions being to
extend Europol's powers. However, nothing has been done so far to amend Europol's legal
framework, despite a series of requests from Parliament! which has pointed out that if Europol
is genuinely to become an effective means of combating organised crime in the EU, the
following restrictions must be lifted:

= Europol still acts within the framework of intergovernmental cooperation, despite the
fact that its powers are being constantly increased.

! See its Recommendation of 30 May 2002 on the future development of Europol and its automatic incorporation
into the institutional system of the European Union (OJ C 187 E, 7.8.2003, p. 144) and its Recommendation of
10 April 2003 on the future development of Europol (OJ C 64 E, 12.3.2004, p. 588).
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= Decisions relating to Europol continue to be adopted by the Council acting
unanimously.

= Parliament is unable to exercise proper democratic control over Europol.

= The current procedure for amending the Convention is excessively long-winded and
laborious and it has to be ratified by all the Member States, whilst replacing it with a
Council Decision would run up against the problem of securing the requisite political
agreement. Hence neither option is really satisfactory.

For all of the above reasons, Parliament has repeatedly called for Europol to be converted into
a proper Community body, equipped with its own budget and subject to democratic control
carried out by Parliament and the Court of Justice.

The unsuitability of Europol's legal framework is once again reflected in the proposal with
which this report is concerned: Europol has neither the legal nor the operational nor the
budget resources with which to take effective action against euro counterfeiting.

1. Firstly (as your rapporteur has already pointed out), Europol's legal framework is the
first of the impediments with which the European Police Office has to contend.

2. Secondly, Europol has no operational functions of any nature - functions which
(particularly in the field of currency counterfeiting) could lead to effective, decisive
results.

3. Thirdly, Europol has no budget of its own with which to provide operational support
in Member States (either inside or outside the euro area) in which action or
investigation designed to stamp out euro counterfeiting is being conducted.

In short, designating Europol as the Member States' central office dealing with action to
combat euro counterfeiting should be accompanied by the provision of a legal and budgetary
basis. This is the only way of equipping the EU with an adequate and effective means of
combating fraud in respect of the single currency.
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